Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 36
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1.w B'tsal’El w’Ahali’ab w201 ‘ish chakam-leb nathan
chak’mah uth’bunah bahemah lodaath la asoth ‘eth-2c/-m’le’keth “abodath
=tsiuah .
Ex36:1 Now Betsal’El and Aholiab ,and man wise of heart
in has put wisdom and understanding in them ‘0 know how to perform
the work of the service of , has commanded.

<36:1> kai émoinoev Beoehen kat EAiaf kal mas codos T4 Siavola, @ €860m codla

Kal é*rrl,(rr'f]pfr] €v avTols ouVLEvaL ToLely TavTa Ta €pya kaTd Ta dyLa kabfkovTa,

\ ’ . ’ /
KOTA TTAVTA, 60'(1. O'UVGTGAEGV KVPLOS.

1 kai Beseleel kai Eliab kai sophos té dianoia,
And Bezaleel , and Aholiab, and wise in thought,
edothé sophia kai episteme
in was given wisdom and higher knowledge
autois synienai poiein ta erga
them to perceive to do the works
kata kathekonta, kata , synetaxen
for , being fit, according to ordered.
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2. wayiq’ra’ =B'tsal’El w’el-‘Ahali’ab
w =‘ish chakam-leb nathan chak’mah ©’libo
n’sa’o libo 'qar’bah ‘cl-ham’la’kah la asoth ‘othah.
Ex36:2 Then called to Betsal’El and to Ahaliab and man wise of heart
in had put wisdom in his heart,

heart prompted him (o come near to the work to perform it.

2> Kal éxdAeocev Mwvois BeoehemA kat EAwa
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Kal TavTas Tovs éxovtas Tv codlav, w Edwkev 0 Heos émoTnuny év 1) kapdia,
Kal TavTas Tovs ekovoiws BovAopévous mpoomopevestal

\ \ (4 ~ 9 ’
TPOS Ta €pya BOTE CLVTENELY ADTA,

2 Kai ekalesen Beseleel kai Eliab kai tous echontas tén sophian,
And called Bezaleel and Aholiab, and the ones having the wisdom,
edoken epistémeén cn t€ kardia,
to gave higher knowledge in the heart,
kai tous hekousios boulomenous prosporeuesthai ta erga hoste syntelein auta,

and of the ones voluntarily willing to go to the works so as to complete them.
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3. wayiq’chu ‘eth kal-hat’rumah

hebi'u b’ney Yis'ra’El lim’le’keth "abodath “asoth ‘othah
w’hem hebi’'u “od n'dabah baboger baboger.

Ex36:3 They received the heave offering
the sons of Yisra’El had brought for the work of the service of ,
do it. And they still brought freeshall offerings morning by morning.
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3> kat élafov mapa Mwvoi] mavra Ta adarpépata, & fveykav ot viol Iopam
€ls TavTa Ta épya Tod Aylov ToLELY aTA,

\ \ 4 9 \ J4 \ ~ 4 \ \ ’
Kal QVTOL TPOCEDEXOVTO €TL TA TPOTPEPOLEVA TAPA TAV PEPOVTWY TO TPWL TTPWL.

3 kai elabon ta aphairemata,
And they took the choice-portion offerings
eénegkan hoi huioi Israél ta erga
brought the sons of Israel the works of ,

poiein auta, kai autoi prosedechonto eti ta prospheromena
to prepare them. And they favorably received still the things being brought

ton pheronton to proi proi.
the ones bringing morning by morning.
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4. wayabo'’u ~hachakamim ha”osim ‘eth =m’le’keth

‘ish-‘ish mim’la’k’to ~-hemah “osim.
Ex36:4 And 2! the wise men who were performing 2!l the work of came,
man by man his work they were performing,
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4> kal TapeylvovTo TAvTes oL codol ol moLodvTes Ta €pya TOD aylov,
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ékaoTos kaTa To avTod épyov, 6 avTolL MpyalovTo,

4 kai pareginonto hoi sophoi hoi poiountes ta erga ,

And came the wise ones, the ones doing the works of ’
hekastos to autou ergon, ho autoi ergazonto,

each his own work, they worked.
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5. wayo'm’ru ‘cl~ le’'mor mar’bim ha am I'habi’ midey ha abodah
m’la’kah =tsiuah ‘othah.
Ex36:5 and they spoke , saying, The people have brought much more
enough the service the work commanded us

<S> kal etmav mpos Movofv 8 IIA100s déper 0 Aaods mapa Ta épya,
8oa ovvéTaev kvpLos moLfjoat.

5 kai eipan Plethos pherei ho laos ta erga,

And they said , , a multitude bring The people the works,
hosa synetaxen .

as much as ordered to
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6. way'tsaw waya abiru qol bamachaneh le’'mor
‘ish w'ishah ‘al- ="od m’la’kah lith’'rumath wayikale’ ha’am .

Ex36:6 So instructed, and they caused a voice to pass i1 the camp, saying,
no man or woman any longer work for the heave offering of
Thus the people were restrained bringing any more.

<6> kai mpooeTaev Mwuais kal ekNpvev év T mapepPolf) Aéywv Avrp
kal yovn pmkéTt épyaléchwoav els Tas dmapyas Tod aylov:

\ / e \ ” )4
kal ékwAvBn 0 Aaos €T mpoadéperv.

6 kai prosetaxen kai ekéryxen cn té parembolé legon
And assigned, and proclaimed ' the camp, saying,
Aner kai gyné meketi ergazesthosan cis tas aparchas H

Let a man and woman no longer work in the first-fruits of

kai ekolythé ho laos eti .
And were restrained the people still to
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7. w'ham’la’kah hay’thah dayam ~ham’la’kah |a asoth ‘othah w'hother.

Ex36:7 For their work was sufficient the work, to perform it and it was too much.

<I> kal Ta €pya Mv adTOLs Lkava €ls TTV KATOOKEVT|V TOLTjoaL, KAl TPOCKATEALTIOV.
7 kai ta erga en autois hikana eis ten kataskeuen poiesai,
And the supply of works was to them enough the furniture making;

kai proskatelipon.
and they left surplus.
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8. waya asu =chakam-leb b’ osey ham’la’kah ‘eth-hamish’kan “eser
v’ri oth shesh mash’zar uth’keleth w’ar’'gaman
w'thola”ath shani ma aseh chosheb ‘otham.

Ex36:8 the wise of heart those who were performing the work
made the tabernacle with ten curtains; of fine twisted linen and blue and purple
and double-dipped crimson, with , the work of a skillful workman, them.

8> Kal émoinoev mas codos év Tols épyalopévors Tas oTodds TOV aylwv,
al elow Aapwv 1 Lepel, kaba ovvétafev kVpLos @ Movod.
8 Kai epoiésen sophos
And made wise one
tois ergazomenois tas stolas ,
those that wrought the garments of ,
Aaron tg hierei, katha synetaxen to
to Aaron the priest, as commanded
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9. ‘orek hay'ri ah ha’achath sh’'moneh w’ es’rim ba’amah
w'rochab ‘ar’ba” ba’amah hay'ri"ah ha’echath midah ‘achath ~hay'ri oth.

Ex36:9 The length of one curtain was twenty-eight cubits
and the width of one curtain four cubits; one measure the curtains.

\ bl ’ \ b ’ b ’ \ ¢ ’ \ /’
9> kal émolmoav TN émwplda ék xpuotov kat vakivlou kal mopdipas
Kal KOKKLVov vevnopévou katl Bhooov kekAwopévrs.
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9 kai epoiésan tén epomida kai huakinthou kai porphyras
And he made the ephod of , and blue and purple,

kai kokkinou nenésmenou kai byssou keklosmenes.
and spun scarlet, and fine linen twined.
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10. way’chaber ‘eth-chamesh hay’ri oth ‘achath ‘el-‘echath
w’chamesh y’ri oth chibar ‘achath ‘el-‘echath.

Ex36:10 He joined five curtains to one another
and the other five curtains he joined to one another.

\ U \ )4 ~ 4 7 o7 ~ \ ~ e 7
10> kat éTpnBn Ta mETada Tod xpuolov Tpiyes doTe cuvuddvar ovv T Vakiviw
kal T mopdpvpa Kal oLV TP Kokkivw TO SLavevnopéve
kal ovv 1) BLoow T1) kekAwopévy épyov vVdavTov:

10 kai etmeéthe ta petala triches hoste synyphanai
And the plates were divided, the threads of , SO as to interweave
té huakinthg kai té porphyra kai t0 kokking tp dianenésmeng
the blue and purple, and the spun scarlet,
kai té bysso t€ keklosmené€ ergon H
and the fine linen twined, it a woven work;
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11. waya as lul’oth t’keleth s’phath hay'ri"ah ha’echath miqgatsah bamach’bareth
ken “asah bis’phath hay’ri"ah haqitsonah bamach’bereth hashenith.

Ex36:11 He made loops of blue on the edge of the one curtain at the end of the joining;
he did likewise on the edge of the endmost curtain at the second joining.
1> émolmoav adTo émopidas cvvexoioas €€ dpdoTépwv TdV Lepdv,
11 epoiésan auto epomidas synechousas ex amphoteron ton meron,
he made it shoulder pieces joined both sides,
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12. chamishim lula’oth “asah bay’ri ah ha’echath wachamishim lula’oth “asah big'tseh
hay’ri"ah mach’bereth hashenith maq’biloth halula’oth ‘achath ‘el-‘echath.

Ex36:12 He made fifty loops in the one curtain and he made fifty loops
the edge of the curtain was at the second joining;
the loops were opposite each to other.

12> épyov f)d)av'rc‘w €ls AAATAa cvpxrre'rrkeypévov kad’ €avTo €€ adTod é'rroichrav
KOTO Tﬁv avToD woi'ch éx vacl'.ov kot vaktvBou kal ﬁopd){)pas KOl KOKKLVOU
SLavevncp,évov Kol Béccov K€K>\0.)0'p.,é\)’r|s, kaba cvvétatev K{)pl,os 7® Movo1.
12 ergon hyphanton cis alléla sympeplegmenon kath’ heauto

a work woven by mutual twisting of the parts one another.

ex autou epoiésan kata tén autou poiesin
They made it of the same material according to the making of it,

ek kai huakinthou kai porphyras kai kokkinou dianenésmenou
of , blue, purple, and spun scarlet,

kai byssou keklosmenés, katha synetaxen to
and fine linen twined, as commanded
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13. waya as chamishim qar’sey way’chaber ‘eth-hay’ri oth ‘achath ‘el-‘achath
q’rasim way’hi hamish’kan ‘echad.

Ex36:13 He made fifty clasps of and joined the curtains one another
the clasps, so the tabernacle became one.

13> kai émotnoav dpdoTépous Tovs Albovs THis opaplydov cupmemopTméVoLs
KAl TEPLOETLAADLEVOUS XPUOLW, YEYAVRILEVOUS
Kal éKKeKOAaLLévous éxkoAappa oppayldos ék TOV dvopdTwv oV vidv IopanA-
13 kai epoiesan amphoterous tous lithous tés smaragdou sympeporpémenous

And they made the two emerald stones clasped together

kai perisesialomenous , geglymmenous
and set in , graven

kai ekkekolammenous ekkolamma sphragidos ek ton onomaton ton huion Israél;
and cut after the cutting of a seal with the names of the sons of Israel.
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14. waya“as y’ri oth “izim I'ohel "al-hamish’kan “ash’tey-"es’reh y'ri oth “asah ‘otham.
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Ex36:14 Then he made curtains of goats hair a tent the tabernacle;
he made them eleven curtains.
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14> kal émébnrev adTols €Ml Tovs Bovs Ths émmpidos,
AtBous pvmpocivov Tév vidv Iopand, kaba cvvétabev kipLos 7@ Mwuo.
14 kai epethéken autous tous omous tés epomidos,

and he put them the shoulder pieces of the ephod,

lithous mnémosynou ton huion Israé€l, katha synetaxen to
as stones of memorial of the sons of Israel as commanded
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15. ‘orek hay'ri ah ha’achath sh’loshim ba’amah

w'ar’ba” ‘amoth rochab hay’ri"ah ha’echath midah ‘achath I'"ash’tey “es’reh y'ri oth.

Ex36:15 The length of one curtain was thirty cubits
and four cubits the width of one curtain; one measure the eleven curtains.

<15> Kai émoimoav Aoyelov, épyov dpavTov mowktAia
kaTa TO épyov Ts €émwpidos ék xpuotov kai vakivbov
kal mopdvpas kal kokkivov Svavevnopévov kai fdooov kekAwopwévns:
15 Kai epoiésan logeion, ergon hyphanton poikilig
And they made the oracle, a work woven with embroidery,
kata to ergon tés epomidos kai huakinthou
according to the work of the ephod, , blue,
kai porphyras kai kokkinou dianenésmenou kai byssou keklosmeneés;
purple, and spun scarlet, and fine linen twined.
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16. way’chaber ‘eth-chamesh hay’ri oth 'bad w'eth-shesh hay'ri oth I'bad.

Ex36:16 he joined five curtains by themselves and the six curtains by themselves.

16> TeTpdywvov SLmAodv émoimoav 16 Aoyelov, ombapts TO pTkos
kal ombapts T6 edpos, SumAodv.
16 tetragonon diploun epoiésan to logeion, spithamés to mékos

They made the oracle square and double, the length of a span,

kai spithames to euros, diploun.
and the breadth of a span, double.
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17. waya as lula’oth chamishim s’phath hay’ri ah hagitsonah bamach’bareth
wachamishim lula’oth =s’phath hay’ri ah hachobereth .

Ex36:17 Moreover, he made fifty loops on the edge of the endmost curtain at the joining,
and fifty loops on the edge of the curtain at joining.

A7> kat cvvupavin év adTd Vdpacpa kataAbov TeTpdoTiyov-
otiyos ABwv odpdiov kal Tomdliov kal opdpaydos, 6 oTiyos 6 els
17 kai synyphanthé en autd hyphasma katalithon tetrastichon;
And there was interwoven it a woven work of four rows of stones,

stichos lithon sardion kai topazion kai , ho stichos ho heis;
a series of stones, the first row, a sardius and topaz and

w4 X230 (A4ax4 99U YAWYH XWHY AFP wor v s
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18. waya as qar’sey n chosheth chamishim chaber ‘eth-ha’ ohel h’yoth ‘echad.
Ex36:18 He made fifty clasps of bronze to join the tent together it becomes one.
18> kat 6 oTiyos 6 delTepos dvBpaf kal ocamderpos kat taoms:

18 kai ho stichos ho deuteros anthrax kai sappheiros kai iaspis;
and the second row a carbuncle and sapphire and jasper

Wayady Wl 4 xq0 (34 aFyYy woivy e
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19. waya as mik’seh la’ohel ‘elim m'adamim

umik’seh t'chashim ma'lah.

Ex36:19 He made a covering the tent of rams dyed red,
and a covering of porpoise above.

19> kat 6 oTlyos 6 TplTOS ALyVpLov katl dxaTns kal apédvoTos:
19 kai ho stichos ho tritos ligyrion kai achatés kai amethystos;
and the third row, a ligure and agate and amethyst;

Wi aWo Waew no Yyww/. WawqPa-x4 woiy oy
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20. waya as ‘eth-haq’rashim lamish’kan “atsey shitim “om’dim.
Ex36:20 Then he made the boards the tabernacle of acacia wood, standing upright.
20> kat 6 oTlyos 6 TETapTOS YXpvooALbos kal BnpdAAiov katl dviyLov:
TePLKEKVKAWLEVA XPLOLw Kal ouvdedepéva xpuoiw.
20 Kkai ho stichos ho tetartos chrysolithos kai béryllion kai ;
and the fourth row a chrysolite and beryl and R
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perikekyklomena kai syndedemena
set round about with , and fastened with
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21. “eser ‘amoth ‘orek haqaresh w'amah wachatsi ha’amah rochab hageresh ha’echad.

Ex36:21 Ten cubits was the length of the board and a cubit
and a half cubits the width of one board.

21> kat ot AlBor Moav ék oV dvopdTwv Tdv vidv Iopan) dddeka
€k TOV SvopdTov adTdV, éyyeypaLiéva els oppayidas,
ékaoTos €k ToDd €avTod OVORLATOS, €ls Tas dwdeka duAds.
21 kai hoi lithoi €san ek ton onomaton ton huion Isra€l dodeka
And the stones were twelve according to the names of the sons of Israel,
ek ton onomaton auton, eggegrammena cis sphragidas, hekastos
graven according to their names seals, each
ek tou heautou onomatos, eis tas dodeka phylas.
according to his own name the twelve tribes.

1Y xu4 {4 xud x3WY ap4a wepld xan Axwy
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22. sh’tey yadoth laqgeresh ha'echad m’shulaboth ‘achath ‘el=‘echath
ken “asah qar’shey hamish’kan.

Ex36:22 There were two tenons one board, fitted one to another;
thus he did the boards of the tabernacle.

\ 9 ’ 9 \ \ ~ \ ’
22> kal émolnoav €T TO AoYELOV KPOTTOVS CURLTETAEYLEVOUS,
épyov énmAokiov ék xpuolov kabapod-

22 kai epoiésan to logeion krossous sympeplegmenous,
And they made the oracle turned wreaths,

ergon emplokiou katharou;
wreathen work, of pure ’

AYYAX 9V 47 YAW4P YAqwo Jywy( YA wqPa-x4 woi s
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23. waya as ‘eth-haq’rashim lamish’kan “es’rim q’rashim liph’ath negeb teymanah.

Ex36:23 He made the boards the tabernacle:
twenty boards the south side southward;

\ bl ’ /’ 9 ’ ~ \ /’ ’ ~
23> kail émoinoav Vo acmdiokas xpuods kal 8o dakTvAlovs Xpuoods
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kal émebnkav Tovs dvo dakTuvAlovs Tovs ypvools

5 9 9 / \ 3 \ ~ ’
em’ apdoTépas Tas Apyas ToD Aoyelov*

23 kai epoiésan duo aspidiskas kai duo daktylious
and they made two circlets and two rings.

kai epethekan tous duo daktylious amphoteras tas archas tou logeiou;
And they put the two rings both the upper corners of the oracle;

Wi w4qPa Waqwo xpyx zwo 7?)’-»744: 7=|/0ﬁ<14:~r24
rAxai Axw( apda WPATXUX YAYAd Ayw
fpAxai Axwd ap4a WPE-xpPx WiYas ywy
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24. w'ar’ba’im ‘ad’ney-keseph “asah tachath “es’rim haq’rashim sh’ney ‘adanim
tachath-haqeresh ha’echad lish’tey y'dothayu ush’ney ‘adanim
tachath-hageresh ha’echad lish’tey y’dothayu.

Ex36:24 and he made forty sockets of silver under the twenty boards;
two sockets under one board its two tenons
and two sockets under one board for its two tenons.

24> kal émebnkav Ta EumAdKLA €k XPUOLOV €Tl ToLS dakTuAlovs
em’ dpdoTépwv TV Lepdv Tod Aoyelov
24 kai epethékan ta emplokia ek tous daktylious

and they put wreaths the rings

amphoteron ton meron tou logeiou
both sides of the oracle,

WAL W4P Wi qwo zwo Yyjn x4:7( xaywg Yywwa olrdy 25
DOWTR DY mipy 7193 XD noawn ownn voupIns
25. ul’tsela™ hamish’kan hashenith [iph’ath tsaphon “asah “es’rim q’rashim.

Ex36:25 Then the second side of the tabernacle, on the north side,
he made twenty boards,

25> kat els Tas dVo ovpPolas Ta do épmAokia kal émédnkav éml Tas dVo domdiokas
Kal é'rrée'qlco.v &1L TOUS d')p,ovs ™S é'rrwp.f,Sos é& EvavTlas KoTo 1Tp60'm1'rov.
25 kai eis tas duo symbolas ta duo emplokia

and the two wreaths the two couplings.

kai epethekan tas duo aspidiskas
And they put them the two circlets,

kai tous omous tes epomidos ex enantias prosopon.
and them the shoulders of the ephod opposite each other in front.

ap4a WAPA XHX YAYat YW JFY YAryad Y0394y
aP4R WA XHX WaYad Aywy
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26. w'ar’ba’im ‘ad’neyhem kaseph sh’ney ‘adanim tachath hageresh ha’echad
ush’ney ‘adanim tachath hageresh ha’echad.

Ex36:26 and their forty sockets of silver; two sockets under one board
and two sockets under one board.

\ 4 / 4 ~ \ / 9\ \ / /
26> kail émoinoav Vo SakTuAlovs xpuoods kal émébnkav ém Ta dVo mTepiyLa
ém’ dkpov Tod Aoyelov ém TO dkpov Tod omadiov THs émwpidos Eéowbev.

26 kai epoiesan duo daktylious kai epethékan ta duo pterygia
And they made two rings, and put them on the two projections

akrou tou logeiou to akron tou opisthiou tés epomidos esothen.
the top of the oracle, and on the top of the hinder part of the ephod within.

WAWIP gWw awo 3y Jywya Axyqady 2
OOWIR MY Ty MY Townd DRI
27. ul’'yar’k’they hamish’kan yamah “asah shishah q’rashim.

Ex36:27 For the rear of the tabernacle, to the west, he made six boards.

27> kai émoinoav 3o dakTuAlovs Xpuools kal émédnkav
em’ dpdoTépous Tovs BLovs Ths Emopidos kdTwbev adTod
kaTa TpéowToV kaTa TV cupBoAnv dvwbev s cuvudis Ths émwpidos.
27 kai epoiéesan duo daktylious
And they made two rings,
kai epethékan ep’ amphoterous tous omous tés epomidos katothen autou
and put them on both the shoulders of the ephod under it,
kata prosopon ten symbolén anothen tés synyphés tés epomidos.
in front the coupling above the connection of the ephod.

YAxYIL 3 JYWYA xondyl awo YAwp YWY s
DNPTRR TPWRT NYERRD My DR s
28. ush’ney q'rashim “asah lim'quts’ oth hamish’kan bayar’kathayim.

Ex36:28 He made two boards for the corners of the tabernacle at the rear.

28> kail cvvéodryEev 16 Aoyelov amo TOV SakTuAlwv TdV ém’ adTod
els Tovs dakTuAlovs THis émwpidos, cuveyopévous ék Ts vakivou,
ovpTeTA€yLEVOLS €is TO ULdaopa Tis émwpidos,
174 \ ~ \ ~ b \ ~ 9 ’ \ )4 4 ~ ~
lva p yaddTal 76 Aoyelov 4o s émwpidos, kaba cvvétaev kvpros T Mwuo).
28 kai synesphigxen to logeion ton daktylion ton autou

And he fastened the oracle by the rings that were it

tous daktylious tés epomidos, synechomenous ek tés huakinthou,
the rings of the ephod, which were fastened with a string of blue,

sympeplegmenous eis to hyphasma tés epomidos,
joined together the woven work of the ephod;
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mé chalatai to logeion tés epomidos, to
the oracle should not be loosed the ephod,

YWEITCE YAYX yRan rapIr A8YY YY4rx vAaAr
xonya Ayw( W3aayw( awo yy xp43a xogea-(4

WRT=OR DO Y 1T TEnPn anRin o
NYEPRT WO DT NPy 12 NONT NyaeT o

29. w’hayu tho’amim mil’'matah w’yach’daw thamim ‘el-ro’sho
~hataba ath ha’echath ken “asah lish’'neyhem lish’ney hamiq’tso oth.

Ex36:29 They were double beneath, and together complete to its top
the first ring; thus he did the two of them the two corners.
29> Kai émolmoav Tov dmoddTnv vmo v émwpida, épyov vdavTov SAov vakivBvov-
29 Kai epoiesan ton hypodytén tén epomida, ergon hyphanton huakinthinon;
And they made the tunic the ephod, woven work, of blue.

yayad qwo aww JFy Haiyady yiwqP ayyw riar s
:1Ahg43 W4Pa XHYx 7=|/7A4: =|/7w 7:1/744: =|/7w
U7 WY TEW 9P QI 2R Mg
IINT WORT NOm 2MITN 3w 0078 O

30. w’hayu sh’'monah g’rashim w’ad’neyhem keseph shishah ‘adanim
sh’ney ‘adanim sh’ney ‘adanim tachath hageresh ha’echad.

Ex36:30 There were eight boards with their sockets of silver, six sockets,
two sockets and two sockets under one board.

\ \ 4 ~ e /4 9 ~ 7 7 4
30> 70 8& mepLoTOPLOV TOD VTTOdVTOL év TD péow SLudaopévov ocLPTAEKTOV,
b4 b4 4 \ 4 2 ’
®av €ov KOKA® TO TePLoTORLOV AdLaAvTov.

30 to de peristomion tou hypodytou en tg mesg diuphasmenon symplekton,
And the opening of the tunic in the midst woven closely together,
0an echon kyklg to peristomion adialyton.
the opening having a fringe round about, that it might not be torn.

XH43 Jywya-oln w4l awWyH Yi-ew Ano P49 woa vy

IONT T2WRT YO WTRD MEnn DY CRY M3 Bymss
31. waya as b'’richey “atsey shitim chamishah I'qar’shey tsela -hamish’kan ha’echath.
Ex36:31 Then he made bars of acacia wood,
five the boards of one side of the tabernacle,
31> kail émoinoav ém Tod AdpaTos Tod VTodVTOVL KaTwdev
ws €éEavBoliomns pdas potokovs €€ VakivBou kal mopdipas
Kal KOKKLVOU vevnopkévou kal Bhooov kekAwopévns

31 kai epoiésan tou lomatos tou hypodytou katothen
And they made the border of the tunic below pomegranates

exanthouses hroas hroiskous ex huakinthou
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of a flowering pomegranate tree, of blue,

kai porphyras kai kokkinou kai byssou keklosmenés
purple, scarlet, and fine linen twined.

x3Ywa Jywya-oln Awqpl YHI99 AWYHY 2
Ay YAxyqd pywya Awaed Yui49 awsuy
MWD 1DURT YRR WhRD ol mEnmas

MRY DDTD TRWRT WP Ol mEnm
32. wachamishah b’richim I'qar’shey ~hamish’kan hashenith
wachamishah b’richim I'qar’shey hamish’kan 'ayar’kathayim yamah.

Ex36:32 and five bars the boards of the other of the tabernacle,
and five bars the boards of the tabernacle the rear side to the west.

\ b ’ ’ ~ \ b /7 \ ’
32> kal émoinoav k®dwvas xpvoods kal émebnkav Tovs k®dwvas

bl \ \ ~ ~ e /7 /7 9 \ ’ ~ e ’
€Tl TO A@pa ToD VTOSVTOV KUKAW AVA LETOV TAV POLOKWV*

32 kai epoiesan kodonas kai epethékan tous kodonas
And they made bells, and put the bells
to loma tou hypodytou ana meson ton hroiskon;
the border of the tunic between the pomegranates:

#AW4Pa YTXI UL JYxA U993 x4 WOy s
ARP3-4 AnPa-yY
DOWTPT IS 030 720 mNnTRY Bynas

TEPOTON MR
33. waya as ‘eth-hab’riach hatikon lib’roach ’thok haqg’rashim
~haqatseh ‘el-haqgatseh.

Ex36:33 He made the middle bar to pass through in the center of the boards
end to end.

4 ~ \ e 7 9\ ~ ’ ~ e /4 /4
33> kdwv ypvoods kal polokos € ToD A@PATOS TOD VTOdVTOV KUKAW
€ls 70 Aertovpyelv, kaba ovvérTa&ev kvpLos 1® Movod).

33 kodon kai hroiskos e¢pi tou lomatos tou hypodytou kyklg
bell and a pomegranate the border of the tunic round about,

to leitourgein, synetaxen to
the ministration, commanded

JA= A yAwAPAXEY o
93T WHAL993-X4 Tnay WHA 499 WA X9 93T 3WO Wx09e-x4y
07 M3 D’W?PU“D;S} -5

371 OTIR0TAN A3 OTTR2 2R3 371 MYy BOYaeThN

34. w'eth-haq’rashim tsipah
w'eth-tab’ otham “asah tim lab’richim way’tsaph ‘eth-hab’richim .

Ex36:34 He overlaid the boards with
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and made their rings of holders the bars, and overlaid the bars with

\ bl ’ ~ ’ v 4 \ \ ~ e ~ 9 ~
34> Kai émolmoav yurdvas fuooivous épyov UdavTtov Aapwv kal Tols viols adTod

34 Kai epoiesan chitonas byssinous ergon hyphanton Aaron kai tois huiois autou
And they made vestments of fine linen, a woven work, for Aaron and his sons,

YW X0 TXT JHA9ETY X{YX XYJA-xE woay s
#1949y AX4 aAWO gwY FWOoYW 4wl wwy

"W NYSIN 1378 NPoR N2TeT TNy byms
D37 ANN Ty 3w ey e wh

35. waya as ‘eth- t'keleth w’ar’'gaman w’thola”ath shani
w!shesh mash’zar ma aseh chosheb “asah ‘othah k'rubim.

Ex36:35 Moreover, he made of blue and purple and crimson of double-dipped,
and fine twisted linen; he made it with cherubim, the work of a skillful workman.

35> kat Tas kwdapers éx Bvooov kat TNV pltpav éx Buooov
KOl TO TEPLOKENT] €k B{)O'orov Kelc)\morp.évw]s
35 kai tas kidareis ek byssou kai tén mitran ¢« byssou

and the tires of fine linen, and the turban o’ fine linen,

kai ta periskelé ¢k byssou keklosmeneés
and the drawers of fine linen twined;

JAT YAAYY 93T YAy YAew aryo 309494 3 Woiy s
JFY-1ya4 3039494 ¥al Pray
2T O] 27T DREM OOuY CTInY nyaTR A7 bymab

PP TR VAR 07D PEM
36. waya as lah ‘ar’ba’ah “amudey shitim way'tsapem waweyhem
wayitsoq ‘«hem ‘ar’ba ah ‘ad’ney~kaseph.
Ex36:36 He made four pillars of acacia it, and overlaid them with R
with their hooks of ; and he cast four sockets of silver them.
36> kat Tas [ovas adTdV éx Bhooov katl vakiviou kal mopdipas
K(I\L KOKKLVOU vevqcp,évov, élp'YOV "lTOLKL)\TOf), Bv Tp(l)"lTOV O'UVéTG.EGV Kli)pLOS T(:t:) MO.)UO"ﬁ-

36 kai tas zonas auton ek byssou kai huakinthou kai porphyras kai kokkinou nenésmenou,
and their sashes of fine linen, blue, purple, and scarlet spun,

ergon poikiltou, hon tropon synetaxen t0
the work of an embroiderer, according as commanded

A4y XYx (a4a ux)d YFY woivy
WPq qWoW q4TwW¥W wwy LYw xo(nrxur
72371 NPoR DINT ngh e bymrs
:op7 Mipyn TMYR gy " nyoim

37. waya as phethach ha’ohel t’keleth w'ar’'gaman
w'thola”ath shani w'shesh mash’zar ma aseh rogem.
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Ex36:37 He made the doorway of the tent, of blue and purple
and crimson double-dipped, and fine twisted linen, the work of a weaver;

37> Kai émoimoav 10 métalov 16 xpuoodv, ddopiopa Tod aylov, xpuolov kabapod-
kal éypadev ém’ adTod ypappaTta ékTeTvTOREVA oPpayidos Aylaopa kuplw:
37 Kai epoiéesan to petalon , aphorisma tou hagiou, 5

And they made the plate, a dedicated thing of the sanctuary, of H

kai egrapsen autou grammata ektetypomena sphragidos Hagiasma ;
and he wrote it graven letters as of a seal, Holiness to

YATWE AJry YALYYOXET AWHH TR ATYO-X4Y 38
XWHY AWK WALYady 93T H3Pwhy
DITPWRT TRE) DT TIN MR TRy T o

D MM M@ DT 37T OTPYM

38. w'eth-"amudayu chamishah w'eth-waweyhem
w'tsipah ra’sheyhem wachashugeyhem w’ad’neyhem chamishah n’chosheth.

Ex36:38 and its five pillars with their hooks, and he overlaid their tops
and their bands with ; but their five sockets were of bronze.

38> kat émébnrav ém’ adTo Adpa vakivBwov dote émketobar

2\ \ 4 b4 (3} J4 )4 4 ~ ~
ém T pLtpav dvebev, 6v Tpémov cvvétagev kipros T® Mwvad).

38 kai epethékan auto Ioma huakinthinon tén mitran anothen,
And they put it the border of blue, the turban above,
hon tropon synetaxen to
as commanded
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